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PREFACE

This book is a study on the bronze drums of south
China. We know there are many beautiful bronze drums
left in south China by the ancient aboriginal peoples of this
area. The remnants of these aboriginal peoples are the
Chuangs (f& A ), the Tans ( Z A ), the Laos (& A), and
the Miaos (# A ) etc. The Chuangs have long been the
dominating tribe among these peoples.  More than 4500
years ago, the Chuangs established the kingdom of Tsang
Wu (ga) in Kwangtung, Kwangsi and Hunan pro-
vinces. Most likely, the present day Wu-chow was the
capital of this Tsang Wu State. 2357 B.C. the Chinese
Emperor Shun-ti ( £% ) made a visit to this state, and he
died on his way while he was going back to the north. In
the third century B.C., emperor Chin Shih Whang (15 8)
conquered the Tsang Wu State, and large teams of aboriginal
peoples started their southward movements. Now there are
still more than eight millions of Chuang people living in
the western part ot the Kwangsi province.

Many bronze drums were casted by the Chuang people
during the period of 234 to 43 B.C. The main purpose of
casting these drums was to worship the river god and the
thunder-storm god as musical instruments. In case of great
thunderstorm and great overflood of rivers, pcople even
buried bronze drums in the hili-sides and sank bronze

1



drums into the rivers in order to appease the gods and to
avoid or to stop the calamities. South China has been known
as a place of great thunderstorms and heavy rainfalls. So
burying and sinking of bronze drums once became very
popular in Kwangtung and Kwangsi provinces. Many
bronze drums have been excavated by the native people. The
name “Bronze Drum” was usually given to the place where
a bronze drum was discovered in such a way. The author
of this book saw more than 35 bronze drums of different
sizes on his research trips in south China.

The shape of a bronze drum is like a dipper-gourd
placed upside down with the head cut off. The author of
this book discovered that this was to commemorize Emperor
Fuh-Hsih or Pao-Hsih ({k% ) and his daughter Empress
Nu-Ah ( %3 ) for their using gourd-boats about 5000
years ago to save the people in a terrible flood caused by
their enemy Susanco { WK ) who broke the dykes of the
Yellow River during a time of heavy rain and great thunder-
storm, in order to dethrone Empress Nu-Ah.

Not long after this, the aboriginal people of the Yellow
River Basin under the leadership of Emperor Shen-Nung
( A ), were defeated and driven southward by Emperor
Twang-Ti (7 ) a war hero of the northern Chinese Race,
and the people driven away became the Chuangs, the Miaos,
the Yaos ( A% ), and the Tans etc. of south China.

The aboriginal peoples of south China and the northern
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Chinese people have long been thinking of Emperor F uh-
Hsih and Emperor Pan-Ku (#27%) as two persons. . But
these two names are really denoting one person ‘only. “Pan”
means boat and “Ku” means gourd. Pan-Ku means boat-
gourd. “Fuh” or “Pao” meang gourd and “Hsih” means boat.
Fuh-Hsih or Pao Hsih means gourd-boat. Pan-Gourd :0r
Pan-Ku (#iy) is a name of southern ‘aborigitial gram-
matical construction, while Pao-Hsih (2u4#) is a nime
constructed according to the northern Chinese grammatical
rule. Tung means bronze. 'Ku means gourd or dram. -So
bronze drum (Chinese pronunciation Tung-Ku, originally
meant “Bronze gourd” instead of “Bronze drum”.) This
explains why the bronze drum is of the shape of a gourd.
The gourd plant must be originally produced in China.
(1) The Chinese people had it more than 5000 years. ago.
The Japanese ancient history called gourd as “G-Gord”
(%FE). The westerners call it “Goord”.  The aneiérit
Chinese aboriginal peoples commonly used “goord” as the
pronunciation of gourd, and many of the present day
Cantonese dialects still cling to the goord-pronunciation. Tt
seems to be true that the English word “Gourd” is a
translation of the sound of the Chinese word for gourd.
The aboriginal people of the south-western. part of
Kwangtung and the south-eastern part-of Kwangsi first
casted the bronze drums about 2200 years ago. Lots of
these people migrated to Indo-China Peninsula and the other
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places of south-east Asia, from two to three hundred years
B.C. downward.  So they carried bronze drums to these
places, and the peoples of these places have also been known
as bronze-drum races.

As far as we can trace, the carliest aboriginal people of
the south-eastern coast of China were called “Laotan people”
(BARKEEHEA ). 4000 years ago, these Laotan people
thickly populated not only the south-eastern coast of China,
but also the Yangtse River banks as far as up to Szechuen
Province. The tribal names of “Lau or Lao” and “Tan”
were derived from this word “Laotan” ( $%7, @ £ ), which
has long been 2 Malay word meaning “Sea People”, “River
People”, or “Boat People”. The author of this book has
many evidences to prove that the carly ancestors of the
Malay People, including the people of Indonesia and
Philippines, did come from the south-eastern coast of China
more than two thousand years ago. These earliest ancestors
made inter-marriages with the Negritoes and the Polynesians.
Their offsprings became people of the brown race or the
Malay Stock.

We must also keep in mind that the original Chinese
language was agglutinative in nature. It became monosyllabic
only after the invention of the Chinese block-characters. So
that 4000 years ago, the coastal aboriginal people of China
spoke a language very similar to the Malay tongue. The
Chuang people of China still use a language very similar
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to the present day Thai language.

The author of this book likes to point out eight
similarities of all the south-eastern Asian languages. (1) All
south-eastern Asian languages are very rich of Ng-beginning
and Ng-ending sounds in their words, such as Hong Kong,
Peneng, Prabang, Chittagong, Balimbing, Bandung, Ngaka,
Ngeng, Ngang and Ngung. (2) All south-eastern Asian
languages very commonly insert numerical coefficient articles
between adjectives and the qualified nouns, such as “a teu
of street” ( —{&#5 ), (instead of “a street”), “a gieh of egg”
(—#%& ), (instead of “an egg”’), “an orang of person”
( —M@A ), (instead of “a person”), and “An ekor of cow”
(—FH4 ), (instead of a cow). (3) In addressing to
persons, all south-eastern Asian languages like to prefix the
names or the titles with the sound “A” or “Ah”, such as
“Ah-kung” (grand father fJ4 ), “Ah-poh” (grand mother
fj%E ), “Abang” (elder brother A5 ), “Aboek” (old man
EE ), “Adang” (aunt{5#% ), and “Ah-Wong” (RE ).
(4) All south-eastern Asian languages like to use repeated
sounds and repeated words to be adjectives, adverbs-
and nouns, such as “mang mang” (slowly 18 18 ),
“hari-hari” (daily X% ), and “kupu-kupu or rama-rama”
(butterfly ¥g¥ ). The other four similarities arg given in
chapter 19 of this book. Readers may refer to that chapter.

The spreading out of the bronze drums, the spreading
out of the Chinese aboriginal peoples, and the spreading out
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